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KAPITULLI I
Emri, Forma Ligjore, Selia e Regjstruar, Kohézgjatja

Neni 1. | Emri i Shoqérisé
1.1 Shogéria ka emrin lkineko SHPK (“Shogéria”). Né té
gjithé dokumentet, faturat dhe publikimet e Shoqérisé, emri

i saj do té paraprihet apo do té& ndiget nga:

(a)

fjalét “shoqéri me pérgjegjési té kufizuar” apo
“SHPK”;

Neni 2. | Forma Ligjore e Shoqérisé

2.1. Ikineko éshté njé shogéri tregtare me pérgjegjési
té kufizuar, e themeluar né pérputhje me ligjet e Shqipérisé,
si edhe me dispozitat e kétij Statuti (“Statuti’) dhe ¢do
ndryshim té tyre.

Neni 3. | Selia e regjistruar e Shogérisé
3.4 Selia e regjistruar e Shogérisé éshté né adresén:
Rruga “Sami Frashéri”, Pallati Tris, Hyrja 1, Kati Nr. 7,
Apartamenti 16, Tirané, Shqipéri.
3.2 Shoqgéria ka té drejté té transferojé seliné e saj né njé
adresé tjetér né Shqipéri dhe té hapé adresa té reja.

Neni 4. | Kohézgjatja e Shoqgérisé

41. Shogéria krijohet pér njé koh& dhe afat té
pakufizuar.

KAPITULLI Il
Obijekti i aktivitetit t& Shoqgérisé

Neni 5. | Objekti i aktivitetit t& Shoqérisé

5.1 Objekti i Shoqgérisé do té& perfshijé aktivitetet e

méposhtme:

e Themelimi, pjesémarrja né& c¢farédo ményre,
administrimi dhe mbikgyrja e bizneseve dhe
shogérive;

e Financimii bizneseve dhe shogérive ;
e Huamarrja, huazimi dhe mbledhja e fondeve dhe
lidhja e marréveshjeve pérkatése;

CHAPTERI
Name, Legal Form, Headquarters, Duration

Article 1. | Company Name

1.1 The company name is lkineko SHPK (the “Company”).
In all documents, invoices, advertisements and
publications issued by the Company, its name should be
preceded or followed by:

(a) the words “company with limited liability” or
“LLC"” (English version) or “SHPK” (Albanian version of
LLC).

Article 2. | Legal Form of the Company

2.1. Ikineko is a commercial company with limited
liability, organized in compliance with Albanian laws and
the provisions of the present Articles of Association (“AoA”")
and any amendment thereto.

Article 3. | Company Headquarters
3. The Company headquarters are located at the
address Rr. "Sami Frashéri’, Pallati Tris, Entrance 1, Floor
no. 7, Apartment 16, Tirana, Albania.
3.2 The Company reserves the right to move its
headquarters to another address in Albania and open

secondary addresses.

Article 4. | Company Duration

41. The duration of the Company is for an unlimited
term.
CHAPTER I
Object of the Company

Article 5. | Scope of activities of the Company
5.1 The main object of the Company is as follows:

e Incorporation, participation in any way whatsoever,
management and supervision of businesses and
companies;

e Financing of businesses and companies;

e Borrowing, lending and raising of funds and to enter
into agreements related thereto;



e  Ofrimi i ¢do shérbimi duke pérfshiré por pa u kufizuar
né marketing online, reklamim, gjenerim té&
pérmbaijtjes, zhvillim dhe operim té sistemeve IT;

e Shérbime importimi dhe eksportimi t& pajisjeve dhe
programeve kompjuteriké dhe mallrave;

e Ofrimi i shérbimeve té& konsulencés pér kompanité
dhe personat e lidhur dhe pér palé té treta, duke
pérfshiré por pa u kufizuar né shérbime financiare,
dixhitale, késhillime té& marketingut, shérbime té&
zhvillimit té IT;

e Ofrimi i ¢cdo shérbimi botues elektronik ose té shtypur.

52 Né pérputhje me legjislacionin shqiptar pér
pérmbushjen e objektit té lartpérmendur, Shogéria mund:

(i) té aplikojé dhe té pajiset me njé ose té gjtha licencat
dhe autorizimet e nevojshme, té kryejé ¢do transaksion
me pasuri t& luajtshme dhe té& paluajtshme (pérfshiré
por pa u kufizuar né& blerjen, shitjien, e marrjen dhe
dhénien me qera t& sendeve t& luajtshme dhe té
paluajtshme) si edhe aktivitete tregtare, financiare, gira
apo hipotekore té cilat mund t& konsiderohen té
dobishme apo té& nevojshme pér pérmbushjen e
objektit t& Shoqérisé dhe ge nuk tejkalojné né masé
aktivitetet kryesore, té cituara me sipér;

(i) té blejgé, n& ményré té drejtpérdrejté apo té térthorté,
interesa né shoqéri té tjera gé kané objekt (objekti i
aktiviteti) t& ngjashém me até té Shogérisé, né Shqipéri
apo jashté saj;

(iii) té kryejé aktivitete publikimi, marketingu e reklamimi;

(iv) té kryejé aktivitete import - eksporti t& mallrave dhe/apo
shérbimeve si¢ do t& konsiderohet e nevojshme;

(v) té kryejé aktivitete pér shitjen me pakicé& apo shumicé
t& mallrave, pajisjeve si¢c do té& konsiderohet e
pérshtatshme;

(vi) té kryejé ¢do aktivitet tjetér gé mund té konsiderohet i
dobish&m apo i nevojshém pér pérmbushjen e objektit
té Shogérisé.

5.3 Shoqgéria do té kryejé ¢do aktivitet g& pérfshihet né
objektin e saj té akfivitetit dhe/ose qé lidhet me objektin e
saj.

5.4 Shogéria do té respektojé té gjitha ligjet dhe rregulloret
pérkatése dhe standardet mé t& mira etike, n& fugi né
Republikén e Shqipérisé.

Neni 6. | Ndryshimi

e Provision of any services including but not limited to
online marketing, advertising, content generation, IT
systems development and operation;

¢ Importing and exporting services of any hardware and
software products and goods;

e Offering of consultancy services to related companies
and persons and third parties, including but not limited
to financial, digital, marketing consultancy, IT
development services;

Provision of any electronic or hard-copy publishing

services.

5.2 In compliance with the Albanian legislation, in order to
achieve said purpose, the Company may:

(i) file for and obtain any and all relevant licenses and
authorisations as may be needed, carry out any
transaction concerning moveable property or real
estate (including but not limited to purchase, sale,
renting or leasing of moveable property or real estate),
as well as any commercial, financial, renting, mortgage
or pledge activities, which may be considered useful or
necessary in order to achieve the Company’s purpose,
provided that such activities are not carried out to a
greater extend then those stated above;

(i) acquire, directly or indirectly, interests in other
companies, which have an object (scope of activities)
similar to the Company, in Albania or abroad;

(iif) perform publishing, marketing and advertising
activities;

(iv) carry out import-export of any and all goods and/or
services, as may be deemed necessary;

(v) carry out retail and or wholesale of any goods,
equipment, as it may deem appropriate;

(vi) perform any other activity, which may be considered
useful or necessary in order to achieve the Company’s
scope of activity.

5.3 The Company shall carry out any activity that falls within
its scope, or that is in relation to the scope and that favours
it.

54 The Company shall observe all laws, relevant
regulations and the best ethical standards, as applicable in

the Republic of Albania.

Article 6. | Modification



6.1.0rtaku i Vetém ( i pérkufizuar mé poshté) ka té drejté
té ndryshojé objektin e aktivitetit t& saj né ¢do kohé sig
parashikohet né kété Statut.

KAPITULLI 1l
Kapitali i Regjistruar

Neni 7. | Kapitali i regjistruar i Shogérisé

7.1 Kapitali i regjistruar i Shogérisé éshté 10,000.00 (dhjete
mijé Lek), i ndaré né& 1 (nj&) kuoté, t& vetme, e zotéruar nga
ortaku i vetém i Shoqgérisé, Z. Omer Gokhan Kuyucu,
shtetas shqiptar, lindur né Turgi mé& 29.07.1973, mbajtés i
letérnjoftimit me numér personal H30729145U (referuar si
“Ortaku i Vetém”).

Neni 8. | Zmadhimi dhe Zvogélimi i kapitalit

8.1. Ortaku i Vetém i Shoqgérisé merr vendime pér
zmadhimin apo zvogélimin e kapitalit t& Shogérisé né
pérputhje me dispozitat e detyrueshme té ligjit shqiptar dhe
me dispozitat e kétij Statuti.

8.2. Kapitali do t& zmadhohet me kontribute né para
apo né natyré si edhe pérfshiré rezervat apo fitimet e
pashpérndara té Shogérisé.

Neni 9. | Té drejtat dhe Detyrimet e
Ortakut té Vetém

9.1 Kapitali i regjistruar i Shoqgérisé zotérohet térésisht nga
Ortaku i Vetém i Shoqérisé, Z. Omer Gokhan Kuyucu.

9.2 Asambleja e Pérgjithshme e Shogérisé pérbéhet nga
Ortaku i Vetém, i cili ka t& drejtén e njé vote né Asamblené
e Pérgjithshme, voté e cila éshté e barazvefshme me dhe
pérfagéson 100% té kapitalit t& Shoqérisé dhe qé& i jep t&
drejtén Ortakut t& Vetém té zgjedh dhe té zgjidhet né
organet geverisése vendimmarrése té& Shoqérisg, t& marré
pjesé né& shpérndarjen e fitimeve té Shogérisé (sipas
dispozitave té kétij Statuti dhe atyre ligjore) si edhe té gjithé
té drejtat e tjera gé parashikohen né kété Statut.

9.3. Ortaku té& Veté&m do t'i jepet nga organet drejtuese
té Shoqérisé né ¢cdo kohé pa kérkes& me shkrim, i gjithé
informacioni dhe t& dhéna lidhur me aktivitetin e Shoqérisé,
pérfshiré té drejtén e kontrollit té& librave dhe té&
dokumenteve té& Shoqérisé.

6.1. The Sole Shareholder (as defined below) reserves
the right to modify the scope of activities of the Company at
any time as provided by the present AoA.

CHAPTERIII
Share Capital

Article 7. | Share capital of the Company

7.1 The share capital of the Company is ALL 10,000.00 (ten
thousand Albanian lek), consisting of 1 (one) ordinary
share, owned entirely by the sole shareholder, Mr. Omer
Gokhan Kuyucu, Albanian citizen, born in Turkey on
29.07.1973, holder of the identification card with personal
number H30729145U (“Sole Shareholder”).

Article 8. | Share capital decrease and increase

8.1. The Sole Shareholder of the Company may adopt
resolutions on the increase or decrease of the share capital
of the Company in accordance with the compulsory
requirements of Albanian law and this current AoA,.

8.2. The share capital will be increased by contributions
in cash or in kind, as well as by including reserves or
undistributed profits of the Company.

Article 9. | Rights and Obligations of the
Sole Shareholder

9.1 The share capital of the Company is fully owned by the
Sole Shareholder, Mr. Omer Gokhan Kuyucu.

9.2 The General Assembly of the Company is composed of
the Sole Shareholder, having the right to one vote in the
General Assembly, representing 100% of the share capital
and giving to the Sole Shareholder the right to choose and
to be chosen in the governing bodies, the right to participate
in the distribution of the Company profits (according to the
present AoA and to the legal provisions), as well as other
rights provided in this AocA.

9.3. The Sole Shareholder will be given by the
management of the Company, at any time, without written
request, all information and data concerning the
Company's activity at any time, including the right to inspect
the Company’s records and documents.



9.4, Detyrimet e Shoqgérisé garantohen népérmjet
kapitalit t& saj dhe Ortaku i Vetém mban pérgjegjési vetém
deri né vlerén e pjesémarrjes sé tij né kapitalin e Shoqérisé;
Ortaku i Vetém nuk mban pérgjegjési pértej vlerés sé
pjesémarrjes sé tij né kapitalin e Shogérisé (mé pérjashtim
té rastit t& dorézanisé pér garantimin e huave apo té
detyrimeve té tjera t& Shogérisé).

9.5. Shogéria nuk mban pérgjegjési pér borxhe apo
detyrimet personale t& Ortakut t& Vetém.

KAPITULLI IV
Asambleja e Pérgjithshme

Neni 10. | Kompetencat dhe Vendimet e Ortakut
té Vetém

10.1. Asambleja e Pérgjithshme, e cila pérbéhet nga
Ortaku i Vetém i Shoqérisé, éshté organi mé i larté
vendimmarrés dhe i kontrollit t& Shoqgérisé e cila merr
vendime né lidhje me aktivitetin e saj dhe politikat
ekonomike dhe tregtare té saj.

10.2 Asambleja e Pérgjithshme ka kompetencat e
méposhtme:

a) Miratimi i strukturés organizative té& Shogérisé;

b) Miratimi i emérimit dhe i shkarkimit né ¢do kohé té
Administratorit(vé) t& Shoqgérisé;

c) Miratimi i ndryshimit t& Statutit apo i formés ligjore té
Shoqérisé; apo

d) Miratimi i gdo vendimi tjetér pér ¢éshtje té tjera lidhur
me Shogériné pérvegse kur parashikohet ndryshe né
kété Statut.

10.3 Vendimet e Ortakut t& Vetém do té regjistrohen né
Librin e Vendimeve t& Shoqérisé, gqé do t& mbahet né
seliné e regjistruar t& Shoqgérisé.

10.4 Ortaku i Vetém merr vendime edhe népérmjet
vendimeve garkulluese.

Neni 11. | Kompetencat Ekskluzive té Ortakut té
Vetém

9.4, The liabilities of the Company are guaranteed
through its share capital, and the Sole Shareholder can
only be held liable within the limit of the value of the share
capital; the Sole Shareholder has no liability beyond his
contribution in the share capital of the Company (except for
personal guarantees given for any Company'’s loans or for
other obligations).

9.5. The Company is not liable for debts or other
personal obligations of the Sole Shareholder.

CHAPTER IV
General Assembly of the Sole Shareholder

Article 10. | Powers and Resolutions of the Sole
Shareholder

10.1. The General Assembly composed of the Sole
Shareholder is the highest decision-making and controlling
body of the Company, which takes decisions for its activity
and economic and commercial policy.

10.2 The General Assembly has the following powers:

a) Approves the Company’s organizational structure;

b) Appoints and dismisses at time the

Administrator(s) of the Company;

any

c) Adopts resolutions on the amendment of the AoA or
change of the legal form of the Company;

d) Takes any other decision on any other matters, related
to the Company, unless provided differently by this
AoA.

10.3 The resolutions of the Sole Shareholder will be
registered in the Resolutions Book, which is kept in the
Company's headquarter.

10.4 The Sole Shareholders may take circulatory decisions
in written form.

Article 11. | Special Competencies of
the Sole Shareholder



11.1. Kompetencat e méposhtme i pérkasin
ekskluzivisht Ortakut t& Vetém dhe nuk mund té delegohen
tek Administratori.

a) Miratimi i ndryshimit dhe/apo amendimit t& Statutit;

b) Miratimi i riorganizimit t& Shogérisé dhe prishjes apo
likujdimit té saj;

c) Miratimi i udhézimeve bazike pér kryerjen e aktitvitetit
tregtar t& Shoqérisé;

d) Miratimi i zmadhimit dhe/apo zvogélimit t& kapitalit t&
Shogérisg;

e) Miratimi i raporteve vjetore, bilancit, pasqyrave té
fitimeve dhe humbjeve, raporteve té auditimit, bilancit
dhe likuiditeteve si edhe ¢do forme tjetér té pasqyrave
financiare té Shoqérisé;

f)  Miratimi i mbulimit t& humbjeve;

g) Miratimi i rezervés ligjore apo vullnetare t& Shoqériség;

h) Miratimi i themelimit t& degéve, filialeve dhe t& selive
sekondare té Shoqgérisé dhe i pjesémarrjes né shoqgéri
té tjera, apo interesa té tjera;

i) Miratimi i ¢gdo huaje g& Shogéria merr apo jep;

i) Miratimi i shpérblimit dhe/apo kompensimit té
Administratorit;

k) Miratimi i kryerjes sé aktiviteteve té tjera té reja tregtare
dhe/apo transaksioneve té reja;

Iy Miratimi i krijimit t& njé hipoteke, pengu apo i garancive
té ngjashme;

m) Miratimi i blerjes sé pasurive té paluajtshme;

n) Miratimi i blerjes t& pjesémarrjeve apo kuotave té
kapitalit t& njé subjekti tjetér,;

KAPITULLI V
Administratori

Neni 12. | Administratori

12.1 Shoqgéria pérfagésohet dhe menaxhohet nga 1 (njé)

Administrator i cili &shté pérfagésuesi ligjor i Shogérisé dhe

e pérfagéson até né marrédhénie me té tretét dhe éshté

pérgjegjés pér aktivitetin e zakonshém té tregtar té

Shogérisé me pérjashtim té atyre c¢éshtjeve qg

parashikohen né kété Statut, nga ligji i zbatueshém apo

vendimeve té Ortakut t& Vetém.

12.2  Administratori i paré i Shoqgérisé éshté:

- Znj. Mezago Yedic Kuyucu, shtetase turke, lindur
né Turgi, mé 14.07.1980, mbajtése e letérnjoftimit

11.1.  The following competences belong exclusively to
the Sole Shareholder and cannot be delegated to the
Administrator(s):

a) Changes and/or amendments of the AoA;

b) The reorganization of the Company and its winding up
or liquidation;

c) The approval of basic guidelines based on which the
Company carries out its business;

d) The increase and/or decrease of the share capital;

e) The approval of the balance sheet, the profit and loss
statement, the audit report, the balance of liquidation
and all other financial statements of the Company;

f) The cover of losses;

g) All decisions concerning the creation of compulsory
and voluntary funds of the Company;

h) The incorporation of affiliates, subsidiaries and
additional offices of the Company as well as
participation in other entities;

i)  All decisions concerning loans to be contracted by the
Company except normal trading credit applicable to the
Company's domain of activity;

i) Remuneration and/or compensation of
Administrator (s);

k) The undertaking of new business activities and/or new
operations;

[) The execution of any mortgage, pledge or similar

security;

The purchase of immovable properties;

n) The purchase of equities or shares in the capital of
other companies.

the

CHAPTER YV
The Administrator

Article 12. | The Administrator

12.1 The Company is represented and managed by 1 (one)
Administrator, who is the legal representative of the
Company and represents it towards any third party and who
shall be responsible for the day-to-day affairs of the
Company, subject to the limitations provided under the
AoA, applicable law or any resolution as may be adopted
from time to time by the Sole Shareholder.

12.2.  The Administrator of the Company is:



me numér 11138497778,
pérfagésojé Shogériné para té tretéve
nénshkrimin e saj personal (“Administratori”).

e cila ka té drejté té
me

12.3 Administratori emé&rohet né detyré pér njé afat prej 3
(tri) vitesh nga data e nga data e regjistrimit t& Shoqérisé
prané Qendrés Kombétare té Biznesit né Shqipéri (‘QKB")
me té drejté rizgjedhjeje.

12.4 Administratori emérohet nga Ortaku i Vetém. Me
miratimin e emérimit t& saj, Administratori njeh se
marrédhénia e saj me Shoqgériné éshté njé marrédhénie
strikte besimi. Ortaku i Vetém ka kompetencé qg& té
shkarkoj& Administratorin nga detyra e saj né ¢do kohé dhe
pér ¢farédolloj shkaku gé e mendon té arsyeshme.

12.5 Kompetencat dhe pérgjegjésité e Administratorit
pérfshijné:

a) T'ipropozojé Ortakut t& Vetém pér miratim ¢do
vendim lidhur me ¢éshtjet né kompetence té
Ortakut té Vetém:;

b) Té menaxhojé aktivitetin e pérditshém té
Shogeérisé duke zbatuar politikat dhe planet e
vendosura nga Ortaku i Vetém;

c) Teé pérfagésoje Shoqériné pérkundrejt paléve
té treta;

d) Té&kujdeset pér mbajtjen e sakté e té rregullt té
dokumenteve dhe té& librave kontabél té&
Shogérisé;

e) Té pérgatisé dhe té nénshkruajné bilancin
vjetor dhe bilancin e konsoliduar dhe raportin e
ecurisé sé& veprimtarisé, sé& bashku me
propozimet pér t'ia paraqitur Ortakut t& Vetém
pér shpérndarjen e fitimeve;

f) Té krijojé njé sistem paralajmérimi né kohén e
duhur  pér rrethanat, q& kércénojné
mbarévajtjen dhe ekzistencén e Shoqériség;

g) Té kryejé regjistrimet e detyrueshme té té
dhénave té Shoqérisé, prané QKB-sé si¢ do té
kérkohet, apo ¢do autoriteti tjetér;

h) Té raportojé pérpara Ortakut t& Vetém pér
zbatimin e politikave tregtare dhe kryerjen e
transaksioneve me réndési té& vecanté pér
veprimtariné e Shoqérisé;

i) Té kryejé detyra té tjera sipas udhézimeve té
Ortakéve apo té pércaktuara né ligj, heré pas
here.

12.6 Administratori do t& mbikqyré dhe do té sigurohet se
punémarrésit, agjentét, punonjésit, auditorét dhe

- Mrs. Mezago Yedic Kuyucu, Turkish citizen, born in
Turkey on 14.07.1980, bearer of identification card with
personal number 11138497778, who has the right to
represent the Company with her sole individual
signature (the “Administrator”).

12.3 The term of the Administrator of the Company shall be
3 (three) years, from the date of the registration of the
Company with the Albanian National Business Centre
(“NBC”) and he/she can be reappointed.

12.4 The Administrator is appointed by the Sole
Shareholder. Upon acceptance of her appointment, the
Administrator shall acknowledge that her relationship with
the Company is on a fiduciary basis. The Sole Shareholder
has the power to dismiss the Administrator from her duty,
at any time and for any reason.

12.5 The powers of the Administrator representing the
Company shall for this purpose include:

a) Propose to the Sole Shareholder for approval any
resolution for matters falling under the competence
of the Sole Shareholder;

b) Manage the Company’s business by implementing
the policies and plans determined and approved by
the Sole Shareholder,;

c) Represent the Company toward third parties;

d) Ensure that the books and documents of the
Company are properly maintained;

e) Provide for and sign the annual statement of
accounts and consolidated accounts and the
performance report, together with the proposal to
the Sole Shareholder for the distribution of profits;

f) Create an early warning system with respect to
developments threatening the existence and
performance of the Company;

g) Submit Company’s data to be registered with the
NBC where applicable;

h) Report to the Sole Shareholder with respect to the
implementation of the business policies and to the
carrying out of transactions of particular
importance for the Company;

i) Perform other duties as instructed by the Sole
Shareholder or in compliance with applicable law,
from time to time.



késhilltarét e Shogérisé do té tregojné kujdesin e duhur dhe
né interesat mé té mira té& Shoqérisé.

12.7 Pérveg detyrave té pérgjithshme dhe atribuar sipas
neneve 14, 15, 17 dhe 18 té Ligjit Nr. 9901, daté
14.04.2008 “Pér tregtarét dhe Shoqgérité tregtare”, i
ndryshuar (“Ligji Tregtar”), Administratori duhet:

a) té kryejé detyrat e tij/saj né pérputhje me Ligjin
Tregtar, apo kété Statut, me mirébesim, né
interesat mé té mira t& Shogérisé né térési e qé
pérfshin géndrueshmériné mjedisore té
aktiviteteve té saj;

b) té ushtrojé kompetencat qé i jepen atij/asaj sipas
ligjit apo kétij Statuti vetém pér qéllimet e caktuara
aty;

c) té shmangé konflktet e mundshme ndérmjet
interesave té tij/saj personale dhe atyre té
Shoqgérisé, dhe té deklarojé c¢do konflikt té
mundshém interesi;

d) té sigurojé qé Shogéria éshté e shéndetshme dhe
té ushtrojé kujdesin maksimal ndaj ¢do risku;

e) té tregojé kujdesin dhe té& pérdoré aftésité né
ményré té arsyeshme né ushtrimin e detyrave té
tij/sa;.

12.8 Sipas udhézimeve dhe vendimeve me shkrim té
Ortakut t& Vetém, Administratori mund té& autorizojé
individé persona té treté pér té vepruar pér llogari té tij/saj
dhe pér té pérfagésuar Shogériné tek té tretét pér ¢éshtje
specifike pér zgjidhje sipas vendimit té& Ortakut t& Vetém.

12.9 Administratori mund té caktojé njé pérfagésues dhe

t'i japé njé pérfagésuesi té tillé ¢do autorizim / autorizim té
pérgjithshém pér té kryer ¢do veprimtari pér administrimin
e Shogérisé, pasi té keté marré njé autorizim paraprak me
shkrim nga Asambleja e Pérgjithshme e Ortakut t& Vetém.

KAPITULLI VI
Administrimi Financiar dhe Kontabél i Shoqérisé

Neni 13. | Eksperti Kontabél

13.1.  Ortakut té Vetém do té caktoj njé ekspert kontabél
té pavarur pér auditimin e Shogérisé né pérputhje me ligjin
shqiptar.

Neni 14. | Viti Financiar

12.6 The Administrator shall supervise and ensure that the
officers, agents, employees, the auditors and advisers of
the Company act with due care and in the best interest of
the Company.

12.7 In addition to the general and fiduciary duties provided
by Articles 14, 15, 17 and 18 of the Albanian Law No. 9901,
dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and Commercial
Companies”, as amended (the “Company Law"), the
Administrator must:

a) perform his duties according to the Company Law,
any applicable law or this AoA, in good faith, in the
best interests of the Company as a whole which
includes the environmental sustainability of its
operations;

b) exercise powers granted to him by law or this AcA
only for the purposes established therein;

c) assess properly all issues concerning
Company and take any necessary decision;

d) avoid actual and potential conflicts between his
own personal interests and those of the Company;

e) exercise reasonable care and skills in the
performance of his functions.

the

12.8 Upon the instructions and the written resolution of the
Sole Shareholder, the Administrator may issue power of
attorneys to other third individuals, to act on his behalf, and
represent the Company toward third parties, for specific
items and matters to be addressed under the resolution of
the Sole Shareholder.

12.9 The Administrator may appoint a representative and
grant to such a representative any general power of
attorneys/authorization to carry out any and all activity for
the administration of the Company, upon having received a
prior written authorization by the General Assembly of the
Sole Shareholder.

CHAPTER VI
Company Financial Administration and Bookkeeping

Article 13. | Auditors

13.1. The Sole Shareholder shall appoint an auditor to
carry out the auditing of the Company in accordance with
Albanian law.

Article 14. | Financial Year



14.1.  Viti financiar fillon mé 1 janar dhe mbaron mé 31
dhjetor té cdo viti kalendarik. Viti i paré financiar fillon né
datén e themelimit t& Shoqérisé.

Neni 15. | Librat Kontabél

15.1 Shoqgéria do t& mbajé kontabilitetin né monedhén
shqgiptare (LEK) dhe né monedhé té& huaj si edhe do té
pérgatisé bilancin dhe pasqgyrén e fitim-humbjeve sipas ligjit
shqiptar.

Neni 16. | Shpérndarja e Fitimeve

16.1.  Fitimii Shoqérisé pércaktohet né bazé té bilancit t&
saj t& miratuar nga Ortaku i Vetém. Shpérndarja e fitimeve
miratohet nga Ortaku i Vetém

16.2. Shoqgéria do té krijojé fondin rezervé nga fitimet e
saj vjetore sipas dispozitave ligjore t& detyrueshme té ligjit
Shqiptar pér rezervén ligjore té detyrueshme.

KAPITULLI VII

Té ndryshme

Neni 17.| Gjuha
17.1 Ky Statut hartohet né 4 (katér) kopje né gjuhén Shqipe
dhe Angleze. Né rast t& ¢cdo mospérputhjeje q& mund té
lindi nga ekzekutimi dhe/ose interpretimi i kétij Statuti,
versioni né gjuhén Angleze do té keté pérparési.

Neni 18. | Dispozitat Pérfundimtare

18.1 Céshtjet g& nuk rregullohen shprehimisht né kété
Statut do t& rregullohen sipas Ligjit Tregtar.

ORTAKU | VETEM
Ikineko SHPK

Omer Gokhan Kuyucu
@.,mef e Yueen

AIRY N

14.1.  The financial year starts on the first day of January
and ends on the 31st day of December of each year. The
first financial year starts on the date of the incorporation of
the Company.

Article 15. | Bookkeeping

15.1 The Company will carry out the bookkeeping in the
Albanian currency (Lek) and will keep its balance sheets
and the profit-loss account in accordance with Albanian

Law.

Article 16. | Profit Distribution

16.1.  The profit of the Company is determined on the
basis of the balance sheets approved by the Sole
Shareholder. Any distribution of the profit is approved by
the Sole Shareholder.

16.2. The Company shall create a reserve fund from its
annual profit, according to the legal provisions of the
Albanian law for the compulsory reserve funds.
CHAPTER VII
Miscellaneous

Article 17. | Language
17.1 The present AoA is drafted in 4 (four) copies in
Albanian and English. In case of discrepancies arising from
the execution and/or interpretation of these Articles of
Association, the English version will prevail.

Article 18. | Final Provision

18.1 For any other matters not specifically regulated by this
AoA, the Company Law shall apply.

FOR THE SOLE SHAREHOLDER
Ikineko SHPK

Mr. Omer Gokhan Kuyucu




